
  

  

 

Moché et Aharon répondent à la plainte des enfants d’Israël affamés 1 
מִצְ   ז: - בשלח טז, ב אֶרֶץ  בְּ בְיַד ה'  ן מוּתֵנוּ  יִתֵּ ...מִי  ר:  דְבָּ מִּ בַּ אַהֲרֹן  וְעַל  ה  רָאֵל עַל משֶֹׁ יִשְׂ נֵי  בְּ עֲדַת  ל  כָּ לּוֹנוּ  רַיִם וַיִּ

ה לְהָמִית אֶת כָּ  ר הַזֶּ דְבָּ י הוֹצֵאתֶם אֹתָנוּ אֶל הַמִּ אָכְלֵנוּ לֶחֶם לָשֹׂבַע כִּ ר בְּ שָׂ נוּ עַל סִיר הַבָּ בְתֵּ שִׁ רָעָבבְּ ה בָּ הָל הַזֶּ  .ל הַקָּ
י ה' הוֹצִיא אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם; וּבֹקֶר  ם כִּ רָאֵל עֶרֶב וִידַעְתֶּ נֵי יִשְׂ ל בְּ ה וְאַהֲרֹן אֶל כָּ בוֹד   ...וַיֹּאמֶר מֹשֶׁ וּרְאִיתֶם אֶת כְּ

לֻנֹּתֵיכֶם עַל ה'  מְעוֹ אֶת תְּ שָׁ  ...ה' בְּ
Bechala’h 16, 2-7 : Toute la communauté d’Israël se plaignit contre Moché et Aharon, dans le désert : « Nous 
aurions dû mourir de la main de D.ieu en Egypte, assis près des marmites de viande et nous rassasiant de pain, 
tandis que vous nous avez amenés dans ce désert, pour faire mourir de faim tout ce peuple ! ». 
…Et Moché et Aharon dirent à tous les enfants d'Israël : « [ce] soir, vous saurez que c’est l’Éternel qui vous a fait 
sortir d’Égypte ; et [demain] matin, vous verrez la gloire du Seigneur, lorsqu’Il entendra vos plaintes sur Lui… ». 

וּרְאִיתֶםרש"י:   לָהֶם...  . וּבֹקֶר  אָמַר  ךְ  'כָּ ם:  וִידַעְתֶּ פָנִים    'עֶרֶב  בְּ לאֹ  אַךְ  ן,  יִתֵּ ר  וּבָשָׂ אֲוַתְכֶם  תַּ ן  לִתֵּ יָדוֹ  בְּ הַיְכלֶֹת  י  כִּ
רֶס מְלֵאָה, וְהַלֶּ  ם אוֹתוֹ וּמִכֶּ אַלְתֶּ הֹגֶן שְׁ לּאֹ כַּ י שֶׁ ה לָכֶם, כִּ נֶנָּ רְאוּ  מְאִירוֹת יִתְּ ירִידָתוֹ לַבֹּקֶר תִּ ם לְצרֶֹךְ, בִּ אַלְתֶּ ְ שּׁ חֶם שֶׁ

מַעְלָה וְטַל  הוּת לַהֲכִינוֹ וְטַל מִלְּ שׁ שְׁ יֵּ בּקֶֹר, שֶׁ ה בַּ רֶךְ חִבָּ יּוֹרִידֵהוּ לָכֶם דֶּ נָיו שֶׁ בוֹד אוֹר פָּ ח בְּ  אֶת כְּ מֻנָּ ה כְּ מַטָּ פְסָא. מִלְּ  קֻּ
Rachi : Et le matin vous verrez. Ainsi leur dit-il : « Le soir, vous saurez qu’Il détient le pouvoir de satisfaire à 
vos désirs, et Il vous donnera de la viande ; mais Il ne le fera pas avec un visage rayonnant, car vous l’avez 
demandée de manière inconvenante et le ventre plein. Quant au pain que vous avez demandé, et ce à des fins 
nécessaires, quand il tombera, vous verrez la gloire du rayonnement de Sa face. Car Il vous le fera tomber avec 
amour, au matin où l’on dispose du temps pour le préparer, entre deux couches de rosée, comme dans une boite. 

 

Pourquoi Moché répète-t-il le même message dans le verset suivant ? 2 
לֻנֹּתֵיכֶם אֲשֶׁ   בשלח טז, ח: מֹעַ ה' אֶת תְּ שְׁ בּעַֹ בִּ בֹּקֶר לִשְׂ ר לֶאֱכלֹ וְלֶחֶם בַּ שָׂ עֶרֶב בָּ תֵת ה' לָכֶם בָּ ה: בְּ ם וַיֹּאמֶר משֶֹׁ ר אַתֶּ

ינִם עָלָיו  . ..מַלִּ
Bechala’h 16, 8 : Et Moché dit : « D.ieu vous donnera, le soir, de la viande pour manger et le matin, du pain 
pour vous rassasier, accueillant ainsi les plaintes que vous proférez contre Lui… ». 

ר לֶאֱכֹל.  רש"י:   שָׂ ר לוֹ לְאָדָם ... בָּ אִי אֶפְשָׁ הֹגֶן, שֶׁ אֲלוּ כַּ חֶם שָׁ הַלֶּ עֶרֶב, לְפִי שֶׁ ר בָּ בֹּקֶר וּבָשָׂ וּמָה רָאָה לְהוֹרִיד לֶחֶם בַּ
לאֹ לֶחֶם,  ר, לְ בְּ שָׂ לאֹ בָּ ר לָהֶם בְּ הָיָה אֶפְשָׁ הֵמוֹת הָיוּ לָהֶם. וְעוֹד, שֶׁ ה בְּ הַרְבֵּ הֹגֶן, שֶׁ לּאֹ כַּ אֲלוּ שֶׁ ר שָׁ שָׂ פִיכָךְ נָתַן אֲבָל בָּ

הֹגֶן. לּאֹ כַּ עַת טֹרַח, שֶׁ שְׁ  לָהֶם בִּ
Rachi : De la viande pour manger. …Et pourquoi D.ieu leur a-t-Il envoyé du pain le matin et de la viande 
le soir ? Parce qu’ils ont demandé du pain de manière correcte : l’homme ne peut pas vivre sans pain. Tandis 
que la viande, ils en ont demandé de manière inconvenante, puisqu’ils possédaient beaucoup de bétail et aussi 
dans la mesure où ils auraient pu s’en passer. C’est pourquoi Il la leur a donnée dans un horaire inconvenant. 

 

Développement : Pourquoi le message divin est-il annoncé en deux temps ? 3 
ן פֹּרַט לִפְרָטָיו, אֲבָל קָשֶׁ   לקוטי שיחות:  כְלָלוּת וּלְאַחַר מִכֵּ ה נֶאֱמַר עִנְיָן בִּ חִלָּ תְּ ה מְקוֹמוֹת מָצִינוּ שֶׁ כַמָּ ה לְפָרֵשׁ אָמְנָם בְּ

ה   אֲמִירָה הָרִאשׁוֹנָה נֶאֱמַר "וַיֹּאמֶר משֶֹׁ בָּ ךְ שֶׁ י, מִכָּ אן, כִּ ן כָּ ה " ", וּבַאֲמִירָה הַ וְאַהֲרֹן כֵּ נִיָּ ְ ה" (וַיֹּאמֶר  שּׁ מוּכָח   -)  לְבַדּוֹ מֹשֶׁ
 ְ ם יַחַד, וְהָאֲמִירָה הַשּׁ ה וּלְאַהֲרֹן גַּ כֶת לְמשֶֹׁ יֶּ נֵי עִנְיָנִים נִפְרָדִים: הָאֲמִירָה הָרִאשׁוֹנָה שַׁ אֵלּוּ שְׁ ה  שֶׁ ה לְבַדּוֹ. -נִיָּ  לְמֹשֶׁ

Likouté Si’hot : Certes, on peut constater, à différentes références, qu’une idée est d’abord énoncée dans sa 
globalité, puis qu’elle est détaillée. Cependant, dans notre cas, du fait que la première parole fut dite par « Moché 
et Aharon » et la seconde par Moché seul, indique bien qu’il s’agit là de deux affirmations différentes.  

Explication : Réponse en deux temps, sur deux problèmes liés aux plaintes 4 
עִנְיַן סִפּוּק    לקוטי שיחות: נֵי עִנְיָנִים: (א) מַעֲנֶה בְּ א עַל שְׁ ל הקב"ה בָּ ים)  צָרְכֵיהֶם מַעֲנֵהוּ שֶׁ מִיִּ שְׁ רָאֵל    הַ(גַּ נֵי יִשְׂ ל בְּ שֶׁ

בִיעָה מָה נָחוּץ לָהֶם וּמָה אֵינוֹ נָחוּץ. (ב)  - אֶמְצָעוּת הַקְּ לִילַת וְתִקּוּן    בְּ רָאֵל  הַנְהָגָתָם שְׁ נֵי יִשְׂ ל בְּ נִדּוֹן זֶה    שֶׁ יוָן    -בְּ כֵּ
קּוּן.  תִּ הַדּוֹרֵשׁ  רוּחָנִי  ב  מַצָּ בְּ הֱיוֹתָם  עַל  הֵעִידוּ  לוּנוֹתֵיהֶם  תְּ וּלְאַהֲרֹן   שֶׁ ה  לְמשֶֹׁ כֶת  יֶּ שַׁ הָרִאשׁוֹנָה  הָאֲמִירָה  וְלָכֵן, 

רָאֵל  נֵי יִשְׂ תַפְקִיד הַדְרָכַת בְּ אִים בְּ ה הַדּוֹאֵג לְסִפּוּק ; וְהָאֲמִירָה הַ בְּהַנְהָגָתָם הַנּוֹשְׂ כֶת לְמשֶֹׁ יֶּ ה שַׁ נִיָּ ְ רָאֵל.  צָרְכֵישּׁ  יִשְׂ
Likouté Si’hot : La réponse de D.ieu aux plaintes comporte deux aspects : (a) Définir les besoins matériels 
des enfants d’Israël, ce qui leur est nécessaire et ce qui ne l’est pas. (b) La nécessité de revoir leur attitude en 
la matière, leurs plaintes prouvant que leur situation morale doit être rectifiée. De ce fait, la première parole, 
concerne Moché et Aharon qui sont chargés, ensemble, de guider les enfants d’Israël ; et la deuxième parole 
concerne seulement Moché, le berger d’Israël, celui qui s’occupe de satisfaire tous leurs besoins. 

 

Les enfants d’Israël 
se plaignent à 

Moché et Aharon 
qui leur expliquent 

de quelle façon 
D.ieu les exaucera. 

Pourquoi Rachi 
répète-t-il le même 
commentaire sur le 

verset suivant ? 

Les auteurs des 
messages prouvent 
que les deux prises 

de paroles sont 
bien distinctes.  

La réponse divine 
comporte deux 

aspects : Définir les 
besoins d’Israël et 
rectifier le ton de 

leur demande. 

Bechala’h – Exigences positives, plaintes négatives 
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Analyse : Est-il légitime qu’un homme affamé s’en plaigne auprès de D.ieu ? 5 
ר הָיְתָה בְּ   לקוטי שיחות:  שָׂ חֶם וְהַבָּ ת הַלֶּ שַׁ קָּ יסָא, בַּ בָר וְהִפּוּכוֹ: מֵחַד גִּ רָאֵל הוֹכִיחוּ דָּ נֵי יִשְׂ ל בְּ לוּנוֹתֵיהֶם שֶׁ ל תְּ אֹפֶן שֶׁ

ת אֱמוּנָתָ  שֶׁ לוּנוֹת מֻדְגֶּ תוֹכֵן הַתְּ יסָא, בְּ דְבָעֵי. אֲבָל מֵאִידָךְ גִּ אֵינוֹ כִּ ב שֶׁ הוּ מַצָּ זֶּ לוּנָה, שֶׁ יכֹלֶת הקב"ה לָתֵת לָהֶם תְּ ם בִּ
תָם וּתְבִיעָתָם. וּבְהֶתְאֵם   שָׁ קָּ ר אֵלָיו עֲלֵיהֶם לְהַפְנוֹת בַּ פַרְנֵס לַכּלֹ אֲשֶׁ ן וְהַמְּ הוּא הַזָּ י הָאֲמִירוֹת זֹאת, וּבְכָךְ שֶׁ תֵּ אוּ שְׁ לְכָךְ בָּ

צְרַיִם וּמוֹלִי  הוֹצִיאָם מִמִּ ל הקב"ה: (א) שהקב"ה יוֹכִיחַ שֶׁ ר; (ב) שֶׁ שֶׁ דְבָּ מִּ בוֹדוֹ. כָם בַּ  הקב"ה יַרְאֶה לָהֶם אֶת כְּ
Likouté Si’hot : Les plaintes des enfants d’Israël prouvaient deux faits contradictoires : d’un côté, leur demande 
de pain et de viande était émise sous forme de plainte, ce qui est inconvenant ; mais, d’un autre côté, le contenu 
de ces plaintes indique leur foi en la capacité de D.ieu à les exaucer, au fait qu’Il nourrit tout le monde et c’est à 
Lui qu’il faut adresser les demandes et revendications. Sur cela, D.ieu répond par deux messages : (a) Il va 
prouver qu’Il les a fait sortir d’Egypte et qu’Il les conduit dans le désert ; (b) Il va leur montrer Sa gloire. 

 

Annexe : Cela explique la différence entre les deux commentaires de Rachi 6 
נֵי אוֹ   לקוטי שיחות:  ם גּוֹ' וּרְאִיתֶם גּוֹ'" [שְׁ ין "וִידַעְתֶּ ר בֵּ שֶׁ א לְבָאֵר אֶת הַקֶּ "י אֶלָּ א רַשִׁ אֲמִירָה הָרִאשׁוֹנָה לאֹ בָּ י בַּ פַנֵּ

ל הקב"ה]   י    -הַהַנְהָגָה שֶׁ תֵּ אֲלוּ "לִשְׁ ָ שּׁ ר (שֶׁ שָׂ ל הַבָּ תִינוֹת: שֶׁ שׁוּ " שֶׁלּאֹ כַּהֹגֶןהַנְּ קְּ בִּ חֶם (שֶׁ ל הַלֶּ אֵין לְצֹרֶ� ") וְשֶׁ "). מַה שֶׁ
"י לְבָ  ל רַשִׁ נָתוֹ שֶׁ וָּ רָאֵל עַל־יְדֵי הקב"ה, כַּ נֵי יִשְׂ הּ נִדּוֹן סִפּוּק צָרְכֵי בְּ ה, בָּ נִיָּ ְ אֲמִירָה הַשּׁ ן בַּ ה  כֵּ מֶּ ין אֵר בַּ נוֹגֵעַ הַחִלּוּק בֵּ

עֶרֶב   ר בָּ שָׂ בֹּקֶר לִנְתִינַת בָּ ת    -נְתִינַת לֶחֶם בַּ הֶתְאֵם לְמִדַּ י בְּ שׁוֹתֵיהֶם הָיָה חִלּוּק בְּ   הַנְּחִיצוּת כִּ בַקָּ בְּ שׁוֹת.  אֹפֶן שֶׁ קָּ  מִלּוּי הַבַּ
Likouté Si’hot : Sur la première parole, Rachi ne fait qu’expliquer le lien entre les deux types de conduite 
divine - « vous saurez » et « vous verrez » - et les deux types de dons divins : la viande (demandée de manière 
inconvenante) et le pain (demandé par nécessité). Sur la deuxième parole, par contre, expliquant de quelle 
manière D.ieu satisfaisait les besoins des enfants d’Israël, Rachi veut surtout expliquer la différence entre le don 
du pain le matin et de la viande le soir, car la méthode du don divin dépend de l’utilité de chacune des demandes. 

 

Approfondissement : La symbolique profonde du « pain » et de la « viande » 7 
לָו"    ע"פ לקוטי תורה בהעלותך לב, א:  תוֹרָה, וְ"שְׂ הוּא "(מִין עוֹף    -"לֶחֶם" זֶהוּ נִגְלֶה דְּ מֵן מְאדֹ"  שֶׁ "  שֶׁמֶןזֶהוּ "   -וְ)שָׁ

גּוּפָא   וּבָהּ  נִימִיּוּת הַתּוֹרָה,  פְּ תּוֹרָה,  בַּ בְחִינַת   -שֶׁ בִּ א  בָּ ר הוּא  אֲשֶׁ כַּ מֶן"  הַ"שֶׁ עִנְיָן  מָעוּת  וּמַשְׁ אוֹרָיְיתָא.  דְּ רָזִין  דְּ רָזֵי 
אוֹרָיְיתָא הַיּוֹרְדִים וּבָאִים  רָזִין דְּ ר" הִיא רָזֵי דְּ שָׂ ן הוּא לֶחֶם "בָּ ם הַמָּ בָר). גַּ דָּ אָז יֵשׁ טַעַם וַעֲרֵבוּת בַּ גָה (שֶׁ ָ הֲבָנָה וְהַשּׂ בַּ

נִימִיּוּת הַשָּׁמַיִם מִן  תוֹרָה, וְלאֹ עַל הַפְּ נִגְלֶה דְּ ת בְּ שֶׁ לֻבֶּ נִימִיּוּת הַתּוֹרָה הַמְּ ת פְּ רְגַּ ז עַל דַּ רַמֵּ מְּ א שֶׁ  .מִצַּד עַצְמָהּ, אֶלָּ
Basé sur Likouté Torah Beha’alote’ha 32a : Le pain correspond à la partie révélée de la Torah et les cailles, 
une « volaille très grasse » à l’huile de la Torah, à sa dimension profonde, aux « secrets des secrets de la Torah ». 
« L’huile » se trouvant dans la « viande » signifie que ces grands secrets se révèlent, au point de pouvoir être 
perçus et compris (ce qui leur donne un « bon goût »). Certes, la Manne aussi est un Pain du Ciel, mais elle fait 
référence à la profondeur de la Torah s’introduisant dans la partie révélée, mais pas à la profondeur intrinsèque. 

 

Cela explique les différences entre la Manne et les Cailles – venant du Ciel 8 
ן    לקוטי שיחות: בוּל, אֲבָל הוּא נִתַּ קוֹם וְהַגְּ גִדְרֵי הַמָּ ל בְּ ן לאֹ הָיָה מֻגְבָּ לַו לאֹ    -  בְּמִדָּה(א) הַמָּ ְ שּׁ לְגּלֶֹת גו'"; בַּ "עמֶֹר לַגֻּ

ת בְּ  שֶׁ לֻבֶּ נִימִיּוּת הַתּוֹרָה הַמְּ ת פְּ רְגַּ מוֹ כֵן: דַּ לֶת. כְּ ה מֻגְבֶּ מִדָּ ן בְּ תַּ נִּ פְנִימִיּוּת    יֵשׁ   -  נִגְלֶהמָצִינוּ שֶׁ ה וּגְבוּל; אֲבָל בִּ הּ מִדָּ בָּ
ימוֹת וְקָא בִּ ה הָיְתָה דַּ ן לְמַטָּ תּוֹרָה. (ב) יְרִידַת הַמָּ בַּ בוּל" שֶׁ לִי גְּ נוֹ הַ"בְּ פְנֵי עַצְמָהּ יֶשְׁ לָו    הַתּוֹרָה בִּ ְ ן הַשּׂ אֵין כֵּ הַחוֹל, מַה שֶׁ

זְמַן רַ  ת, בִּ בָּ ַ יוֹם הַשּׁ הִתְחִיל לָבוֹא בְּ ין  שֶׁ וִּ רְעַוַּ אֹפֶן מְיֻחָד לִפְנִימִיּוּת הַתּוֹרָה. (רש"י בשלח טז, א)עֲוָא דִּ שׁוּר בְּ  , הַקָּ
Likouté Si’hot : (a) La Manne n’était pas limitée par l’espace, et pourtant elle était donnée avec mesure : « Un 
Omer par tête ». A l’inverse on ne trouve pas de limite sur les cailles. De même : la profondeur de la Torah 
habillée dans sa partie révélée – est limitée, mais la profondeur intrinsèque contient le caractère « illimité » de la 
Torah. (b) La Manne tombait ici-bas seulement en semaine, alors que les cailles commencèrent à venir vers la fin 
du Chabbat (Rachi Bechala’h 16, 1), à son moment le plus élevé, lié particulièrement à la profondeur de la Torah. 

 

Enseignement : La nécessité d’étudier toutes les dimensions de la Torah ! 9 
ר לקוטי שיחות:   ן "אִי־אֶפְשָׁ כֵּ הֹגֶן, שֶׁ חֶם הָיְתָה כַּ אֵלַת הַלֶּ לאֹ לֶחֶם"    שְׁ תּוֹרָה לָדַעַת   -לוֹ לְאָדָם בְּ בַּ גְלֶה שֶׁ לְלאֹ לִמּוּד הַנִּ

ר   ן "הָיָה אֶפְשָׁ כֵּ הֹגֶן, שֶׁ לּאֹ כַּ ר הָיְתָה שֶׁ שָׂ אֵלַת הַבָּ ר יַעֲשׂוּן; וְאִלּוּ שְׁ ה אֲשֶׁ עֲשֶׂ ר"    לָהֶם אֶת הַמַּ שָׂ לאֹ בָּ דּוֹר   -בְּ וּם שֶׁ מִשּׁ
ר זָכוּ לְדַרְגַּ  דְבָּ אַחֲרֵי זֶה,   רְאִיָּהת  הַמִּ לְּ דוֹרוֹת שֶׁ ן בְּ אֵין כֵּ גָה. מַה שֶׁ ָ ל הֲבָנָה וְהַשּׂ אֱלוֹקוּת, וְלאֹ נִזְקְקוּ לְהוֹרָדָתָהּ לְרָמָה שֶׁ בֶּ

רַ  הֹגֶן וְכַהֹגֶן, וְאַדְּ ר" הֲרֵי הִיא כַּ שָׂ אֵלַת בָּ יחָא, "שְׁ מְשִׁ עִקְבְתָא דִּ ה דְּ דוֹרוֹתֵינוּ אֵלֶּ ה  וּבִפְרָט בְּ "יָפוּצוּ   -בָּ וְקָא עַל יְדֵי זֶה שֶׁ דַּ
יחָא"  א מְשִׁ א מַלְכָּ תּוֹרָה, אֲזַי "אָתֵי מַר דָּ בַּ עְיָנוֹת שֶׁ  . (ראה זוהר ג' קכד, ב)  מַעְיְנֹתֶיךָ חוּצָה", הַמַּ

Likouté Si’hot : La demande de pain était convenable, car un homme ne peut se passer du « pain », de l’étude 
de la partie révélée de la Torah pour savoir la conduite à suivre. Mais la demande de viande était inconvenante 
car « ils pouvaient s’en passer », la génération du Désert voyait le divin et n’avait pas besoin de le faire descendre 
à un niveau de compréhension. Cependant, dans les générations suivantes, et surtout à la fin des temps, le fait 
de « demander la viande » est parfaitement justifié, Bien plus, c’est précisément en diffusant les sources à 
l’extérieur, celles de la Torah, que l’on obtient la venue du roi Machia’h (voir Zohar tome 3, 124b) ! 

 

 

Le paradoxe de la 
plainte : Un acte 

inconvenant mais 
qui prouve la 

confiance en la 
capacité divine… 

La différence 
fondamentale 
entre les deux 

commentaires de 
Rachi précités. 

La « pain » et la 
« viande » font 
référence aux 

dimensions 
révélées et cachées 

de la Torah. 

Les différences 
profondes entre la 

Manne - le Pain 
du Ciel et les 

Cailles du Ciel. 

Enseignement : 
Notre génération a 

particulièrement 
besoin de la 

« viande » -  des 
profondeurs de la 
Torah pour faire 
venir Machia’h! 


